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imidlertid ikke komme dybere ind derpaa.s 
Den ærede Minister udtalte, at naar shan 
modtog Henvisningen af. Havneforholdene 
ved Ribe, var Meningen fra hans Side den, 
at det skulde være en ændret Plan. Nu 
siger jeg for mit Vedkommende, at jeg ,vilde, 
som sagt, gerne være med til at bidrage til, 
at der kuride komme noget ud cif denne Sag, 
og derfor홢er det min Hensigt snarest »muligt 
at meddele de interesserede Parter, derovre, 
hviid der er Ministerens Mening, thi det er 
jo selvfolgeligt at der ikke kan komme noget 
ud af denne Sag, medmindre de have Mi- 
nisteren-med sig. Jeg -vil derfor spørge Mi- 
nisteren, hvad khan mener smed-denne ændrede 
Plan, og  dette Spørgsmaal stiller-jeg for 
at ifaakset Svar ,  der kunde være-til sVejleds 
ningsfor det Referat, som jeg anser mig sdr- 
pligtet ktil at give de vedkommende, for om 
de cmulsig sknnde » simodlekomme de Fordringer, 
dersstilles fra kMinisterensssSide. De have 
ioiikkexblotsoassbart mnsbgt om at faa sde 
900,000 Kr., -men om at faa Sagen under- 
søgt, fordi de ipaastam tog, forekommer det 
mig, zpaastaa smed sgode ;Grunde, at navnlig 
den tGrklaering, som er afgivensaf Fiskeri- 
kontroloren ikke "ersrigtig. Derfor mene, de, 
at Ministeren vilde sfawetcnogetsandet Syn 
paa Sagen, naar sde fik en anden Under- 
søgelse assFolk der .ville» give rigtige Op- 
lysninger til Ministeren. Men naar  Mt-  
nisteren nu siger, idet - er sen helt ny Plan, 
han«fdrlanger, --ønsker jeg smegetsnærmere 
Oplysninger-derom for -at bidrage kmit til, 
om vi kunne faa Sagen-ført  igennem en 
Gang paa en eller anden sfornuftig Maade. 

J n d e n r i g s m i n i s t e r e n  ( J  n g e r s l ev): 
Jeg-kan ikke-sige det ærede Medlem, hvilke 
Fordele derstanxfolgemf en visxBeliggenled, 
saasom en Grænsebeliggenhed, det er felvføl- 
gelig«umuligt, -og det vil jeg ikkessvareipam 
men efter min Erfaring kharienhver Beliggen- 
hed visse - Fordele - og visse Ulemper. iHvilke 
disse sere i,det enkelte, kan-jeg ikke her be- 
skrive. Hvad :angaar idet ærede Medlems 
Spørgsmaal om-Ribe, skal-jeg svare nn paa 
en anden Maade, Men jeg kvil naturligvis» 
ikke bemyiidige det ærede Medlem til -noget 
som helst. Jeg siger, «det»kan»ikke nytte at 
begynde sat andrage paa det gamle og ane 
stille Undersøgelser paa det gamle Projekt; 
thi det ,er domfældt, det. -kan, ikke sættes 
igennem, og det-er migsudemnogenssom helst- 
Betydning, sat idet ærede Medlem ;figer, sat, 
Fiskerikontrolorens Oplysninger ere urigtige» 
Han har Ygivetsdeni efter ,bedste Skonnender 
og jeg-anser dem ikke.. for urigtige; 2den ene 
og den, anden kan; sige, sat de e ere urigtige,s 

i 

men det ser ikke alene det, det staarspam sAt 
undersøge det gamle Projekt nytter ikke. det 
er til Bunds undersøgt og kan ikke gennem- 
fores; vil man undersøge noget, maa det ikke 
vcere det gamle, »men3 noget Mt ,  , men om 
man kan finde noget nyt og noget mindre, 
vil jeg ikke her udtale noget som helst om. 
Det kan jeg ikke. Spørgsmaalet skal netop 
stilles saaledes: Kan man gaa til at홢under- 
søge-disse Forholdymed Nytte, saa at man 
kommer til-et formindsket eller. et noget andet 
Projekt, det stan kjegs rimeligvis, smaafke - vcere 
med til, men gaa til en Undersøgelse af det 

gamle, som jeg har undersøgt i mange Aar, 
i kan jeg ikke. Det maa sid-ei ærede Medlem 
gerne fortælle Aii»dragerne, at. jeg . har sagt, 
at det. vi nu have Trang til, er««ikke en Un- 
dersoaelseuf det gamle, men Undersøgelsen 
maa gaa n d  paa a t  finde andre Veje UHvilke 
disse ere. skal -jeg ikke sige knogettomsshen det 
kan jeg ,ikke. - s 

R .  Nielsen:  Jeg kan saa godt fatte, 
at den højtærede Minister ikke kan have alle 
Enkeltheder klart i Hovedet, naar ,jeg ,tænker 
paa den«Tid, vi ere samlede her inde, fra 
Jul  til April. Jeg kan saa godt forstaa, at 
den Slags« Smaating ikke kunne være nær- 
værende. Men paa den anden Side, naa r  
den højtærede Minister gør gældende, at jeg 
ktæver for Meget, ,vil jeg dogssudtrykkelig - be- 
tone. at jeg kræver i Virkeligheden ingen 
Ting. Det er ikke ,noget,Krgv, ,der sstilles 
fra min Side. Jeg har kun gjort mig til 
Talsmand for en fattig, retskaffen og h홢æder- 
lig Mand, der«sidder i en stor Bedrift og 
tilfører Banen en betydelig aarlig Indtægt, 
for at han skal blive behandlet -paa den mest 
velvillige og lempelige Maade. Det er altsaa 
ikke-et Krav, men en Henstillingjf om paa e t  
Omraade og over sfor ,en Mand, hvor jeg 
tror, der er Grund dertil, at tage Sagen 
paa dxen,velvilligste, blødeste og forzham mest 
favorable Maade. Det er kun det, jeg hen- 
stiller til velvillig Overvejelse! Jeg skal, 
efter at havesshort den ærede Minister, ud- 
tale, «atskunde jeg faa en bestemt Udtalelse, 
der gik i Retning af, at noget saadant finder 
Sted,- skulde jeg være tilbøielig til - at tage 
Forflaget tilbage. Jeg forstaar godt, at han 
kan og bør sikke trodse -sin S a g  igennem. 
Men paa den anden Side tror jeg virkelig, 
at her ligger der. noget for, der giver Beret- 
tigelse til, ikke sat kræve 홢 idet indrømmer 
sjeg fuldt ud 홢- men Berettigelse til, naar 
man kender Forholdene, atsgore den1stærkeste 
Henstilling man kan, for at han i det mindste 

skansnære det-Haab, at man ved-en fremtidig 
Undersøgelse-af Sagen ikke forud vilde svære 


